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In this aliyah, we see the dramatic turning point in the wilderness where Hashem hears the cry of Yishmael. The malach of

Elokim calls out to Hagar, telling her not to fear and instructing her to lift up the lad and hold him fast, promising that

Hashem will make him into a great nation.

Following this nevuah, Hashem opens her eyes to see a well of water in the parched desert. She immediately fills her canteen

and gives the thirsty boy to drink, marking the beginning of his recovery and his growth under Hashem's direct protection.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י קוּמִ
Arise

י אִ שְׂ
lift up

ת אֶ
—

ר נַּעַ  הַ
the youth

י יקִ זִ חֲ הַ וְ
and hold

ת אֶ
—

ךְ יָדֵ
your hand

וֹ בּ
on him

י כִּ
for

י גוֹ לְ
into a nation

ל דוֹ גָּ
great

וּ׃ נּ ימֶ שִׂ אֲ
I will make him

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ח קַ יִּפְ וַ
And opened

ים לֹהִ  אֱ
God

ת אֶ
—

ינֶיהָ עֵ
her eyes

א רֶ תֵּ  וַ
and she saw

ר אֵ בְּ
a well of

יִם מָ
water

ךְ לֶ תֵּ  וַ
and she went

לֵּא  מַ תְּ וַ
and she filled

ת אֶ
—

ת מֶ חֵ הַ
the skin

יִם מַ
with water

קְ שְׁ  תַּ  וַ
and she gave drink

ת אֶ
—

ר׃ נָּעַ  הַ
the lad

פָּסוּק ג

Pasuk 3

י יְהִ וַ
And was

ים לֹהִ  אֱ
God

ת אֶ
with

ר נַּעַ  הַ
the boy

ל דָּ יִּגְ וַ
and he grew

ב שֶׁ יֵּ  וַ
and he dwelt

ר בָּ  דְ מִּ בַּ
in the wilderness

י יְהִ וַ
and he became

רֹבֶה
an archer

ת׃ שָּׁ   קַ
with a bow

״י שִׁ  רַ

רבה

an archer

קשת.

of a bow

ה יוֹרֶ
one who shoots

ים צִּ חִ
arrows

ת: שֶׁ  קֶ בְּ
with a bow

״י שִׁ  רַ

קשת.

a bowman

ל עַ
on

ם שֵׁ
the name of

נוּת, מָּ  אֻ הָ
the occupation

מוֹ כְּ
like

ר, מָּ  חַ
donkey driver

ל, מָּ  גַּ
camel driver

יָּד,  צַ
hunter

ך יכָ פִ לְ
therefore

י"ן שִּׁ   הַ
the letter Shin

ת. שֶׁ  גֶּ דְ מֻ
is emphasized

יָה הָ
he was

ב שֵׁ  יוֹ
dwelling

בָּר  דְ מִּ בַּ
in the wilderness

ם טֵ סְ לַ וּמְ
and robbing

ת אֶ
—

ים, רִ עוֹבְ הָ
the passersby

הוּא
this is

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that which is said

דוֹ יָ
his hand

כֹּל  בַ
against everyone

ר: מֵ גוֹ וְ
and so on



פָּסוּק ד

Pasuk 4

ב שֶׁ יֵּ  וַ
And he settled

ר בַּ  דְ מִ בְּ
in the wilderness of

ן ארָ פָּ
Paran

ח קַּ  תִּ וַ
and she took

לוֹ
for him

וֹ מּ אִ
his mother

ה שָּׁ   אִ
a wife

ץ רֶ אֶ מֵ
from the land of

יִם׃ רָ צְ מִ
Mitzrayim

״י שִׁ  רַ

מארץ

From the land of

מצרים.

Mitzrayim

ם קוֹ מְּ מִ
from the place of

, יהָ לֶ וּ דּ גִּ
her upbringing

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

הּ לָ וְ
and she had

ה חָ פְ שִׁ
a handmaid

ית רִ צְ מִ
Egyptian

' גוֹ וְ
etcetera

בראשית
Bereishis

ט״ז:א׳
16

נוּ, יְ הַ
1

י רִ מְ אָ דְּ
this is

י שֵׁ ינָ אִ
that say

זְרֹק
people

א רָ חוּטְ
throw

א, ירָ וִ אֲ לַ
a stick

יהּ רֵ יקְּ עִ אֲ
into the air

י: אֵ קָ
on its root

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah concludes by describing Yishmael's development as he grows up in the wilderness of Paran under Hashem's care,

becoming an expert archer, and records that his mother ultimately takes a wife for him from her home country of Mitzrayim.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at the chiddush the Torah is revealing to us here. Hagar is wandering in the midbar, the water is gone, and she is

utterly hopeless, waiting for the worst. But then the pasuk says, "Vayifkach Elokim es eineha", Hashem opened her eyes, and

suddenly she saw a well of water. The Midrash and the mefarshim point out a tremendous yesod here: the well was actually

there the entire time! It did not suddenly rain down from Shamayim, and the ground did not split open to create a new

spring. The yesod is that the yeshua was already standing right in front of her, but she simply could not see it until Hashem

opened her eyes.

How often do we find ourselves in our own personal midbar, feeling completely stuck and overwhelmed by a nisayon? We

look around and lichoira we see no way out, no parnassah, no shidduch, no refuah, and no solution in sight. The yetzer hara

tries to convince us that we are completely lost. But this sugya comes to teach us a deep lesson in emunah. The yeshua of

Hashem is not necessarily some far-off miracle that has to be created from scratch. Very often, the yeshua is already right

there, hiding in plain sight, waiting for the right moment.

We do not need Hashem to recreate the world to help us; we just need Him to open our eyes to see the opportunities, the

people, and the pathways that He has already set in place. When we daven for help, our tefillah should also be for clarity, that

Hashem should remove the blindness of our worry and help us recognize the brachah that is already standing right next to us.

Today, when you face a challenge that seems to have no solution, stop and daven to Hashem with simple emunah: "Ribono

shel Olam, open my eyes to see the yeshua You have already prepared for me."
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